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21 April 1851

Holland Ottawa Mich[igan]

A letter of Albertus C. Van Raalte to Paulus den Bleyker, of Kalamazoo, concerning several
matters. One matter is the possible purchase of a house for den Bleyker. VR is also writing
about the possibility of den B.'s establishing a brick making operation in the Holland area. VR
reported that at a recent Peoples' Assembly meeting, the village decided to raise taxes for the
building of bridges and roads. Volunteers will do the road work. Unfortunately, VR and his wife
are too busy to visit the den Bleykers in Kalamazoo. "It appears to me sometimes that my duties
are too much."
In Dutch; rough translation by Elisabeth Dekker. Transcription and re-translation by Nella
Kennedy, December 2002.
A copy of the original is from the collection of the Holland Historical Trust in the Joint Archives
of Holland at Hope College.

Mr. P. den Bleijker

Holland Ottawa
Mich. April 21, 1851

Dear Friend,
According to our agreement I rejected Slags offer of $500 and let it be known
that for that price we did not want to think about it any longer. Even though they totally
rejected my price of $400, the farm which the children began requires capital so urgently
that it has been decided to proceed. Therefore I have accepted the house in your name. It
was stipulated that the purchase and registration costs were waived so the $ 1.75 is yours
to pay. I paid fifty dollars of it, and I have promised that to this would be added $200 at
the first opportunity and the other $200 within three months if it is wanted. It is
necessary, in your situation, to live close to work, and that it is a house with comforts.
Furthermore that it is suitable also to receive people privately. To rent a suitable, wellsituated, house had no success. That house and lot together are not expensive that is why
I have proceeded to do this, trusting that the wise hand of God's providence is visible
here and that the need of their hearts bends to a step that they otherwise would not have
wanted. So it is best that you send the $150 with Havenkate [Haverkate], and for the
other $200 to give your note. Therefore I will send a copy in this letter which you can
sign. A good, satisfactory purchase deed has already been drafted and has been sent to
the County Books in Grand Haven. Mr. Post was also of the opinion that, in your
circumstances, it was a good purchase. The particular land, of which I own a portion
through tax tally, is suitable for you. It is beautiful forest land and wonderfully located.
But the man who claimed to be the owner, we found out, was not the one so we are
having trouble finding out who is. We still have not found out so I cannot inform you of
any particulars about this now. I have discovered that the bricks cannot be bought for
less than $3.50 per thousand. To fire them ourselves
[2]
on my land does have advantages, but the making of preparations for a new drying field
[bricklaying term] and a field oven would be expensive. Furthermore I noticed that if the
brickyard is not set up on a large scale the work would not be paid well with three dollars
[per thousand]. Were you decide to build the machine and boiler room partially from
wood instead of completely from bricks, as they do in Grand Haven, then you need many
fewer bricks. In that case you would probably need only 20,000 bricks, and if you were
to build it entirely from brick it would probably take about 60,000. Because of this I
consider ordering 25,000 for that price of $3.50 per thousand.
On Saturday I received a letter from a young gentleman, a German, who has stayed here
for the winter for a couple of years, who is intending after time and experience to settle
among us here if it is possible.
Our civilian confusions are slowing down by the Lord's goodness, through greater energy
and closer cooperation in the various congregations [communities?]. During my absence
a people's assembly was held in this congregation [community?] during which people
voluntarily decided to have a tax of $200 for bridges, [and] to also have volunteers work
on the roads. I have noticed to my pleasure that this example is silently followed by the

other settlements around us which cheers me and gives cause for thanksgiving. I also
noticed that in the hearts of many there is a serious desire to work more for the Kingdom
of God. There are already several who, looking for God's grace, have decided to set
aside a tenth of the fruits of the field for God's Kingdom. This is a very joyful sign [and]
heartening to me. It harbors within me a blissful hope that God does not reject us, but
that God still wants to make us, a poor and wretched folk, into a people who seek to serve
Him and want to glorify Him in the praise of His name May the Lord be gracious! For
His Son's sake!!
My intention to travel with my wife to visit you and your family has been prevented
partially because we do not have a maid,
[3]
but also because of all the duties laid before me. I am consumed by the work in the
congregation, general matters of importance, and correspondence. In eight day's time
we are holding a large Classis meeting and I have much to do in preparation for it. It
appears to me sometimes that my duties are too much. At the same time I must confess I
have much comfort .... And I also see that God has placed me at this post. He has
blessed my work and this gives reasons for thanksgiving.
I think that because of too much stress I have become ill. Yet I am continuing to do my
work and by the God's goodness I am recovering. I wish, if the Lord wills, that you may
soon receive your papers from the Netherlands and that you may soon begin the work. I
thank you for the flowers; you forgot the grape cuttings and also the promised dahlia.
My wife greets you and your family warmly. I you have a suitable girl for us we would
be grateful for that. May the Lord bless you and your family through His Son with
material and spiritual well-being.
Your loving friend,
A.C. Van Raalte
P.S. I left out the date and month on the note for it could be that you might receive it
later.
[Translation: Nella Kennedy, December 2002]

Mr. P. den Bleijker

Holland Ottawa Mich. 21 April 1851

Geliefde Vriend. —
Volgens onze afspraak sloeg ik Slags aanbod van $500 van de hand en gaf te kennen dat
wij er niet voor die prijs er langer wilden over denken: en ofschoon men mijn prijs van $
400 vent verwierp de boerderij waarop de kinderen begonnen zijn vordert zoo dringend
kapitaal dat men er eindelijk is toe overgegaan. Waarop ik het huis in uw naam aanvaard
heb: de onkosten van koopacte en registratie wierd vrij bedongen dus die $1,75 is ten
uwen laste: - vijftig dollars heb ik er op betaald, heb beloofd dat deze bij de eerste
gelegenheid tot $200 zouden aangevuld worden, en de andere $200 binnen drie maanden
indien het gewild werdt. Daar gij in uwe toestand betaamd digt bij het werk te zijn, daar
het een een [sic] huis met gemakken is, en ook geschikt om allerlei menschen
afzonderlijk te ontvangen, en het huren van een zoo geschikt en gelegen huis niet gelukte
en huis en lot te zamen genomen niet duur daarom ben ik er toe overgegaan,
vertrouwende dat hier in de hand der wijze Voorzienigheid God is, dat de nood hunne
harten, boog tot eene stap, die ze anders niet gaarne wilden: - Het is dus best dat gij met
Haverkate [Havenkate?] de $150 overstuurd en voor de andere $200 uwe noot afgeeft,
waartoe ik in deze brief u eene copie zal sturen die gij ondertekenen kunt: eene goede
voldoende koopacte is alree gemaakt en wordt nu gestuurd naar de Countyboeken in
grandhaven. — Ook Mr. Post was van oordeel dat het in uwe omstandigheden eene
wenschelijke koop was. —
Het bewuste land waarvan ik een onderdeel [?] gedeelte bezit door taxtally [?], dus
geschikt was voor U, omdat er schoon hout op staat en schoon gelegen ligt, waar van die
man die zich voorgaf eigenaar te zijn wij bevonden hebben zulks niet te zijn: zoodat wij
moeite hebben om de eigenaar uittevinden 't welk ons echter nog niet gelukt is weshalve
ik u daarvan nog niets bijzonders verder kan mededeelen.
Het steenen bakken bemerkte ik wel is niet goedkooper te verkrijgen kunnen dan $3,50
de duizend: om ze zelve te bakken
[2]
op mijn land heeft wel eene voordeelige zijde, doch het maken der toebereidselen van
eene nieuwe baan en veldoven sleept veel onkosten na zich: verder bemerkte ik wel
indien men de bakkerij niet op eene grootere schaal kan drijven zoude men met drie
dollars niet wel betaald zijn: - indien gij besluit om het machine en ketel huis niet Maar
van steen maar gedeeltelijk van hout te maken zooals men zulks doet in Grandhaven dan
heeft men veel minder steen noodig, dan zal het misschien wel met 20 duizend ophouden,
geheel van steen zal het misschien een 60 duizend beloopen, mij dunkt daarom, om 25
duizend te bespreken voor de bepaalde prijs te weten $ 3,50 de duizend. —
Zaturdag ontving ik een brief van een jongheer een Duitscher die zich voor een paar jaren
hier een winter ophield, die nu na deze tijdruimte en ondervinding zegt het plan te hebben
om als het mogelijk is zich onder ons te vestigen. —
Onze burgelijke verwarringen loopen uit, door 's Heeren goedheid, tot meerdere
krachtsinspanning en tot nauwere zamenbinding in de verschillende gemeenten,
gedurende mijn afwezen was in deze gemeente eene volkszamenkomste gehouden in
welke men vrijwillig besloot to $200 tax voor bruggen en tot vrijwillige werIcking [sic]

aan de weegen, en ik merk tot mijn genoegen dat dit voorbeeld stilzwijgend wordt
gevolgd door de andere gemeenten het welk mij blijdschap en dankstof veroorzaakt. —
Ook bespeur ik dat in de harten van velen hier eene ernstige zake wordt om meer te
werken voor het koningrijk Gods, reeds zijn er onderscheidenen die onder opzien tot
Godsgenade besloten hebben om de tiende van hunne vruchten des velds aftezonderen
ten nutte van Gods Koningrijk. — Dit is voor mij een zeer verblijdend hartesterkend
teeken: en het doet mij eene blijde hope koesteren dat God ons niet verwerpt, maar dat
Hij ons arm en ellendig volk nog wil tot een volk maken dat Hem zoekt te dienen en voor
Hem tot lof van Zijn name zal loven. De Heer zij onzer genadig! Om Zijns Zoons
wille!! —
Mijn voornemen om met mijne vrouw op reize te gaan en Ulieden te bezoekn wordt
verhinderd; eensdeels nadien wij geen meid hebben
[3]
maar ook anderdeels omdat mijne drukken als opgestapeld voor mij liggen: ik ben
verslonden in dienstwerk in de gemeente, algemeene belangen en correspondentien, en
daar wij over eene groote 8 dagen Classis hebben te houden, heb ik veel daartoe voor te
bereiden: Het schijnt mij wel eens toe of mijne werkzaamheden te veel zijn; evenwel ik
moet erkennen veel gemakkelijkheid mag [?] ik er ... hebben en tevens mag ik klaar zien
dat God mij op dezen post zet, en mijnen arbeid zegent. — Er ligt mij veel dankstof in. —
Ik denk dat ik door overspanning eene ongesteldheid heb gekregen doch ik blijf mijn
werk door 's Heeren goedheid doen en ben weder herstellende. — Ik wensche dat indien
het den Heere mag behagen dat gij spoedig uwe papieren uit Nederland moogt
ontvangen, en dat gij spoedig het werk moogt kunnen aanvangen. — Dank zeg ik U voor
de bloemen: de druivestekken had gij vergeten ook de nog beloofde dahlia. —
Mijne vrouw laat Ulieden hartelijk groeten. Wanneer gijlieden een goede meid had voor
ons wij zouden er blijde mede zijn. —
De Heere zegene Ulieden in Zijnen Zoon met stoffelijke en geestelijke welvaart.
Uwen U Refit vriend
A.C. van Raalte
P.S. Ik heb datum en maand in de noot losgelaten want het mogte U wat later somwijlen
bereiken.
[Transcription: Nella Kennedy, November, 2002]

Mr. P. den Bleijker

Holland Ottawa Mich. 21 April 1851

Geliefde Vriend. —
Volgens onze afspraak sloeg ik Slags aanbod van $500 van de hand en gaf te kennen dat
wij er niet voor die prijs er langer wilden over denken: en ofschoon men mijn prijs van $
400 verre verwierp de boerderij waarop de kinderen begonnen zijn vordert zoo dringend
kapitaal dat men er eindelijk is toe overgegaan. Waarop ik het huis in uw naam aanvaard
heb: de onkosten van koopacte en registratie wgird vrij bedongen dus die $1,75 is ten
uwen laste: - vijftig dollars heb ik er op betaald, heb beloofd dat deze bij de eerste
gelegenheid tot $200 zouden aangevuld worden, en de andere $200 binnen drie maanden
indien het gewild werdt. Daar gij in uwe toestand betaamd digt bij het werk te zijn, daar
het een een [sic] huis met gemakken is, en ook geschikt om allerlei menschen
afzonderlijk te ontvangen, en het huren van een zoo geschikt en gelegen huis niet gelukte
en huis en lot te zamen genomen niet duur daarom ben ik er toe overgegaan,
vertrouwende dat hier in de hand der wijze Voorzienigheid God is, dat de nood hunne
harten, boog tot eene stap, die ze anders niet gaarne wilden: - Het is dus best dat gij met
Haverkate de $150 overstuurd en voor de andere $200 uwe noot afgeeft, waartoe ik in
deze brief u eene copie zal sturen die gij ondertekenen kunt: eene goede voldoende
koopacte is alree gemaakt en wordt nu gestuurd naar de Countyboeken in grandhaven. —
Ook Mr. Post was van oordeel dat het in uwe omstandigheden eene wenschelijke koop
was. —
Het bewuste land waarvan ik een ontierdeekKgedeelte bezit door taxtally [?], dus
geschikt was voor U, omdat er schoon hout op staat en schoon gelegen ligt, waar van die
man die zich voorgaf eigenaar te zijn wij bevonden hebben zulks niet te zijn: zoodat wij
moeite hebben om de eigenaar uittevinden 't welk ons echter nog niet gelukt is weshalve
ik u daarvan nog niets bijzonders verder kan mededeelen.
Het steenen bakken bemerkte ik wel is niet goedkooper te verkrijgen kunnen dan $3,50
de duizend: om ze zelve te bakken
[2]
op mijn land heeft wel eene voordeelige zijde, doch het maken der toebereidselen van
eene nieuwe baan en veldoven sleept veel onkosten na zich: verder bemerkte ik wel
indien men de bakkerij niet op eene grootere schaal kan drijven zoude men met drie
dollars niet wel betaald zijn: - indien gij besluit om het machine en ketel huis niet klaar
van steen maar gedeeltelijk van hout te maken zooals men zulks doet in Grandhaven dan
heeft men veel minder steen noodig, dan zal het misschien wel met 20 duizend ophouden,
geheel van steen zal het misschien een 60 duizend beloopen, mij dunkt daarom, om 25
duizend te bespreken voor de bepaalde prijs te weten $ 3,50 de duizend. —
Zaturdag ontving ik een brief van een jongheer een Duitscher die zich voor een paar jaren
hier een winter ophield, die nu na deze tijdruimte en ondervinding zegt het plan te hebben
om als het mogelijk is zich onder ons te vestigen. —
Onze burgelijke verwarringen loopen uit, door 's Heeren goedheid, tot meerdere
krachtsinspanning en tot nauwere zamenbinding in de verschillende gemeenten,
gedurende mijn afwezen was in deze gemeente eene volkszamenkomste gehouden in
welke men vrijwillig besloot to $200 tax voor bruggen en tot vrijwillige werlddng [sic]

aan de weegen, en ik merk tot mijn genoegen dat dit voorbeeld stilzwijgend wordt
gevolgd door de andere gemeenten het welk mij blijdschap en dankstof veroorzaakt. —
Ook bespeur ik dat in de harten van velen hier eene ernstige zake wordt om meer te
werken voor het koningrijk Gods, reeds zijn er onderscheidenen die onder opzien tot
Godsgenade besloten hebben om de tiende van hunne vruchten des velds aftezonderen
ten nutte van Gods Koningrijk. — Dit is voor mij een zeer verblijdend hartesterkend
teeken: en het doet mij eene blijde hope koesteren dat God ons niet verwerpt, maar dat
Hij ons arm en ellendig volk nog wil tot een volk maken dat Hem zoekt te dienen en voor
Hem tot lof van Zijn name zal loven. De Heer zij onzer genadig! Om Zijns Zoons
wille!! —
Mijn voornemen om met mijne vrouw op reize te gaan en Ulieden te bezoek wordt
verhinderd; eensdeels nadien wij geen aw [?] en
ituu
[31
maar ook anderdeels omdat mijne drukken als opgestapeld voor mij liggen: ik ben
verslonden in dienstwerk in de gemeente, algemeene belangen en correspondentien, en
daar wij over eene groote 8 dagen Classis hebben te houden, heb ik veel daartoe voor te
bereiden: Het schijnt mij wel eens toe of mijne werkzaamheden te veel zijn; evenwel ik
moet erkennen veel gemakkelijkheid mag [?] ik er ... hebben en tevens mag ik klaar zien
dat God mij op dezen post zet, en mijnen arbeid zegent. — Er ligt mij veel dankstof in. —
Ik denk dat ik door overspanning eene ongesteldheid heb gekregen doch ik blijf mijn
werk door 's Heeren goedheid doen en ben weder herstellende. — Ik wensche dat indien
het den Heere mag behagen dat gij spoedig uwe papieren uit Nederland moogt
ontvangen, en dat gij spoedig het werk moogt kunnen aanvangen. — Dank zeg ik U voor
de bloemen: de druivestekken had gij vergeten ook de nog beloofde dahlia. —
Mijne vrouw laat Ulieden hartelijk groeten. Wanneer gijlieden een goede meid had voor
ons wij zouden er blijde mede zijn. —
De Heere zegene Ulieden in Zijnen Zoon met stoffelijke en geestelijke welvaart.
Uwen U liefh: vriend
A.C. van Raalte
P.S. Ik heb datum en maand in de noot losgelaten want het mogte U wat later somwijlen
bereiken.

Translated by Ellie Dekker
November, 1996.

Mr. P. den Bleijker

Holland Ottawa
Mich. April 21, 1851-

Dear Friend.----

According to our agreement I threw away (Slags) offer of $500 and
let it be known that for that price we did not want to think about it any longer. Even though they rejected
my price of $400, the farm on which the children began requires capital so urgently that people have
finally gone over to it. On this I have accepted the house in your name. The purchase and register costs
were waived so the $1,75 is in your debt. I paid fifty dollars of it, and I have promised that this would be
raised to $200 at the first opportunity and the other $200 within three months. If it is wanted, since you
in your situation would be better of living close to the work. As it is a house with comforts and also
suitable to receive people privately. Renting such a suitable house was not possible. That house and lot
together are not expensive that is why we have turned to this. Trusting that the wise hand of God's
providence is visible here; that the need in their hearts bends to a step that they otherwise would not have
wanted. It is best then that you send the $150 with Havenkate, and for the other $200, give your note to
which Twill send a copy in this letter and so that you can undersign it. A good, sufficient purchase deed
has already been drawn and will also be sent to the County Books in Grand Haven now. Mr. Post was also
of the opinion that in your circumstances that it was a good purchase. The chosen land of which I own a
portion of is not a wilderness. I own it by tax title which could also be arranged for you. A wood shed is
on the property and it is beautifully located. But the man who claimed to be the owner we found out, was
not so that we are having trouble finding out who is. We still have not found out so 1 have no more news
about this now. The bricks I have seen cannot be bought for less than $3,50 per thousand. To bake them

ourselves on my land would make it cheaper yet, acquiring the necessary equipment for a new "baan" and
a field oven would be too expensive. Furthermore I noticed that if it is not done on a large scale then the
work would not be paid enough at three dollars per thousand. If you decide to build the machine and boiler
partially from wood instead of completely from bricks as they do in Grand Haven than you need much less
brick. In that case you would probably need 20,000 bricks and if you build it entirely from brick it will
probably take about 60,000. Because of this we are thinking of ordering 25,000 for that price of $3,50 per
thousand.
Saturday I received a letter from a young gentleman, a German, who had stayed here for
the winter for a couple of years and now after this time of experience and solitude expresses the intention if
it is possible, to establish himself here among us.

Our civilian entanglements are expanding by the Lord's goodness. More energy and
closer cooperation in the various congregations/municipalities are being felt.. During my absence a
people's meeting was held during which people freely decided to have $200 in taxes collected for bridges
to also have volunteers work on the roads. I have noticed to my pleasure that this example is silently being
followed by the other settlements around us. This makes me happy and gives reason for thanks. I also
noticed that in the hearts of many there is a serious desire to work more the Kingdom of God. There are
already several who under the eye of God's grace have decided to give a tenth of the fruits of their labor to
God's Kingdom. This is a very joyful sign to me. It harbors within me a joyful hope that God will not
discard us, but that God still wants to make our and miserable people into a people that seeks to serve him
and wants to glorify his name III(and our salavation for His son's Will).

My intention to travel with my wife and visit you and your family has been hindered
partially because we do not have a girl, but also because of all my duties that are stacked in front of me. I
am tied to the work in the congregation, general interests, and correspondence. In eight days time we are
holding a large classis meeting and I have much to do in preparation for it. It appears to me sometimes that

my duties are too much. At the same time I must confess I have much comfort and I also see that God has
placed me at this post. He has blessed my work, it brings much to be thankful for.

I think that because of too much work and stress I have become ill. Yet, lam continuing to
do my work and through the Lord's goodness I am recovering. I wish, if the Lord desires it, that you may
soon receive your papers from the Netherlands and that you may soon begin the work. I thank-you for the
flowers; you forgot the expensive pieces, yet, also the promised Dahlia.

My wife greets you family members warmly. If you/ yours have a "good" "girl" for us we would be
happy. May the Lord bless you and your family through His Son with material and spiritual well-being.
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